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fcHÖSl Most jelent meg! 

GUBÁNYI KÁROLY 

•M iisztrália 
16 műmelléklettel, 

i 2 térképpel és i oo ábrával. 
Díszesén kötve ára 9 korona. 

E könyv áczerzője hét évet töl­
tött Ausztráliában éá munká­
jának minden réáalete ott, 
eredeti megfigyeléáek alapján 
kéátzült. Ausztrália történetét, 
föld- éá néprajzát, táráadalmi 
viszonyait átb. iámerteti áok 
alapoááággal éá áaeretettel. 

Megrendelhető : 

LAMPEL R. KÖNYVKERESKEDÉSE 
(Wodianer F. és Fiai) részvénytársaságnál 

BUDAPEST, VI., ANDRÁSSY-ÚT 21. 
és minden könyvkereskedésben. 

KÜZDELEM A LEVEGŐ 
MEGHÓDÍTÁSÁÉRT. 

IRTA CHARLES C. TURNER. 
FORDÍTOTTA FRÖHLICH KAROLY. 
Hnsionkilencz rendkívül érdekesen 
megirt fejezetben tárgyalja a szerző 
koránk e legnagyobb problémáját, a 
levegő meghódítását. A légi jármű­
vek történetét, kísérleteit, diadalait 
mondja el mindenkihez szólóan. A 
könyv egyik aktuális fejezetének elme 

HÁBORÚ A LEVEGŐBEN. 
M ábrával a szöveg közt és Í4 kép­

melléklettel 

Ára kötve 8 korona . 

Megjelent az Ismeretterjesztő Könyvtárban. 
Frankl in-Társulat k iadása. 

Minden könyvkereskedésben kapható. 

PíJITli. nnniű 

Megjelent 

GRÓF ANDRÁSSY GYULA 
új könyve: 

KINEK BŰNE 
A HÁBORÚ? 

Ara 2 korona. 

FRANKLIN-TÁRSULAT KIADÁSA 

Minden könyvkereskedésben kapható. 

fllllll IMIIlR 

Mindazok, akik 

ÖrfKÜIITESl 
KEDUEZNÉHVRE 
teljes igénnyel nem bírnak; tanulók (elsősorban 
1895-ben és 1896-ban született középiskolai tanulók), 
művészek, írók, feltalálók stb. részletesen tájéko­
zódhatnak e kedvezmény megszerzési módjairól 

Tolcsvai Nagy Barna dr. 
miniszteri fogalmazó, a honvédelmi minisztérium önkéntes! 

ügyosztálya referensének 
most megjelent könyvéből. 

C í m e : 

Az egyévi tényleges szolgálat kedvezményére teljes 
igénnyel nem bíró 

Egyévi önkéntesjelöltek tájékoztatója. 
Ára 1 korona 20 fillér. 

Minden könyvkereskedésben kapható! 

A hadi 
flottáról 

érdekes leírást ad 
Gonda Béla a 
Magyar Könyvtár 
legújabb füzetében. 
Ára 60 fillér. 

Minden könyvkereskedésben 
kapható. 

Rendelésnél 
lllllllllliiilllilllllllllllliiiniiiiiiiiiiniii! iii:i;iiii!«iii[iiiiiin 

szíveskedjék lapunkra 
hivatkozni, m m 

A Frank l in -Tá r su l a t kiadásában B u d a p e s t e n (IV., Egyetam-utcza 4. sz.) 
megjelent és minden könyvkereskedésben kapható: 

A háború irodalma! 
A Magyar Könyvtár 

újdonságai. 

AUSZTRIA ÉS MAGYARORSZÁG 
HADSEREGE 

Irta Pilch Jenő honvédőrnagy. 

Szinte uj erőt és reménységet nyújt e 
könyv, mert részletesen megismertet a 

m i h a d e r ő n k k e l . 

Ára 60 fillér. 

A MODERN HÁBORÚ ESZKÖZEI 
Irta Archibald Williams nyomán 

Sándor Szilárd. 

A háború borzalma és dicsősége ele­
venedik meg előttünk, ha annak esz­

közeivel megismerkedünk. 

Ara 60 fillér. 

ZEPPELIN 
Irta dr. Mikes Lajos. 

Érdekes leírása a modern háború leg-
félelmesebb eszközének. 

Ara 60 fillér. 

NAGYBRITANNIA VESZEDELME 
Irta 

Conan Doyle. 
Fordította 

Góth Sándor. 

Ara 30 fillér. 

Az Olcsó Könyvtár 
újdonságai. 

I. V I L M O S 
német császár és porosz királynak 

kilenczven válogatott Írása. 
Fordította Supka Géza dr. 

A nagy német birodalom megalapításá­
nak érdekes dokumentumai L Vilmos 

császár írásai. 

Ára 1 korona. 

NAGY PÉTER 
CZÁR 

Irta 
John L Moltley. 

Fordította 
Herkner János. 

A modern Oroszország megalapítójá­
nak Péter czárnak életrajzát nyújtja 
e füzet, de e g y b e n m e g i s m e r t e t az 

orosz nép lé lektanával . 

Ara 60 fillér. 

A VILÁGHÁBORÚ 
OKAI 

Irta Angyal Dávid egyet, tanár. 
Élénkséggel írja le a szerző a világ­
háború előzményeit s éleslátásával be­
tekintést enged az események mögött 

rejtőző okokba is. 

Ára 40 fillér. 

A NÉMET VILÁGPOLITIKA 
Irta Wlassics Gyula. 

Ara 20 fillér. 

Budapest, IV., Egyetem-utcza 4. sz. 

14. SZ. 1915. (62. ÉVFOLYAM.) 
SZERKESZTŐ 

HOITSY PÁL. BUDAPEST, ÁPRILIS 4. 

Szerkesztőségi iroda : IV. Vármegye-utcza 11. 
Kiadóhivatal: IV. Egyetem-utcza 4. 

Egyes szám 
ára 40 fillér. 

Előfizetési ( gjg-J»_ 
feltételek: [ N e gyedévre 

80 korona. A t Világkróniká.-val 
10 korona, negyedévenként 1 koronával 

5 korona. több. 

Külföldi előfizetésekhez a -postailag meg­
határozott viteldíj is csatolandó. 

K R I S Z T U S S I R B A T É T E L E . — Fra Bartholomeo festménye a firenzei Pitti-képtárban. 
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REGÉNY. IRTA S Z E M E R E GYÖRGY. (Folytatás.) 

t i 

Fogta a taligát és tovább tolta. Véletlenül 
meglátta a kocsisa, a ki egyéb munka híjján 
ribizlit legelt a zöldséges kertben. 

— Jézus Máriám, mi lelte a tekintetes urat! 
Guszti belátta, hogy igaza volt Jancsinak: 

egy palaczk pezsgőt nyomott a csudálkozó 
siheder markába. 

— Nesze, de most már ne panaszkodjál... 
De más bámulója is akadt a tekintetes úr­

nak. Abban a pillanatban, a melyben nehéz 
fuvarával végre a kastély ajtaja elé érkezett, 
egy rengeteg automobil viharzott be az udvarba. 
Beretvált bajuszú, harminczötéves férfi szál­
lott ki belőle; a Czeka agár sem lehetett sová­
nyabb, csak bokros szemöldöke (mintha a 
bajuszát is helyettesítené) s kampós ádám­
csutkája imponált. Igen megnézte Gusztit. 

— Mit árul? — kérdezte a pincenarium-
magistert. 

A tekintetes úr megsértődött. 
— Én? Ágoston vagyok. 
A hosszú predikátum megtette hatását, a 

vendég is megmondta a nevét. 
— Gróf Tormássy Tibor, követségi tanácsos 

vagyok. Hol találom a bátyámat, Ottót? — 
kérdezte. 

Guszti megmondta, de a tanácsos úr nem 
hallotta rémületében. Nevezetesen két agár, 
egy dakli s egy rattler fölfedezték a méltóságos 
urat s erővel le akarták vetkőztetni. 

Szerencsére épen akkor jött ki a házból a 
háziúr és elkergette a fenevadakat. 

— Pilis, Mende, Kuki, Mitoz! 
A nagykövet-jelölt úr jóformán elszokott 

volt a hazájától, tiz év óta most látta először. 
Alig ismerte meg Belényessyt. 

— Pardon, ha nem tévedek . . . 
— Nem tévedsz, — vágott a szavába a háziúr 

— én vagyok, örülök, hogy itt vagy, honnan 
jöttél? 

— Egyenesen Berlinből. 
Belényessy szobájába vezette a berlini urat, 

mert azonnal fürödni akart. Aztán össze-vissza 
totyogott minden zeg-zugot a kastélyban, 
zsörtölt, rendelkezett túlbuzgóságában, miként 
Ostoba Ágoston, mindent össze-vissza kuszált. 

— Guszti, miféle rend ez! Micsoda éktelen 
ideái vannak magának! Czigarettázzon, ha 
frakkot húz, úgy néz ki a hosszúszárú pipájá­
val, mint egy kongo-néger. 

Majd a kertbe ügetett, a hol a famíliáját 
tudta. 

— Tera, Piros, mars fel a szobátokba, tizen­
egy óra és csupa boglyas a fejetek . . . Hallatlan, 
hogy mindenről magamnak kell gondoskodnom. 

Báij esztett a feleségére, hogy iszonyú ráma-
zúri készül a faluban, negyven fehér ruhába 
öltözött szűz s ugyanannyi darutollas kalapos 
legény -fog a kastélyban tisztelegni: gondos­
kodni kell illő megtraktáltatásukról. Végre tud­
tára adta leendő vejének: 

— Megjött az a csámpás öcséd, kérdezd ki, 
mire van szüksége, mert az ördög ismeri a gusz­
tusát. 

Nagy események küszöbén mindig ideges 
volt az öreg úr, kínos aggodalommal ügyelt a 
rendre, háza reputácziójára, amin, szerinte egy 
elhullatott szalmaszál vagy rosszkor jött tüsz-
szentés is csorbát ejthet. 

IX. Elszámolás. 

Hét óra. Az alant járó rozsdavörös napüstök 
bekukkant a hallba, fáradt sugaraiból koszorút 
font a menyasszony büszke fejére, aranysárgára 
mázolta a vőlegény bronzarczát, megcsillog­
tatta a Tibor gróf aranybafoglalt fogait. Még 
egy fénytánczot lejtett a szőnyegeken és kárpi­
tokon aztán észrevétlenül visszavonult, í át­
engedve szerepét a villamos körtéknek . . . Hét 
óra volt. 

Együtt volt a család és vendégei: Guszti, a 
tiszteletes úr és Tibor gróf. Már csak Edus hi­
ányzott. 

A hiányt Tibor gróf kivételével mindenki 
érezte, de senki sem tette szóvá. A grófné ki­
adta a rendeletet, hogy hét óra után tiz percz-
czel tálaljanak. 

Az utolsó perczben mégis megjegyezte Ottó. 
— Csudálom Edust, ő meg szokta a szavát 

tartani minden körülmények között. 
Senki sem reflektált szavaira, Miczi sem. 
A komornyik jelentette, hogy tálalva van. 
Ebben a pillanatban lovaslegény vágtatott a 

kastély elé. Levél volt a kezében. 
Miczi elsápadt, de ezt senki sem vette észre, 

Ottó, a vőlegény sem. 
A komornyik átvette és behozta a lovaskül-

döncz levelét. A háziúr felolvasta: 
«Kedves bátyám, megígértem, hogy ott le­

szek a Miczi jegyváltásán. Megtartom az igé­
retemet, de egy kis késéssel, mert a lehetetlent 
lehetővé tenni nem tudom. Kitört a karom s 
az orvosok csak egy félóra múlva készülnek el 
a kötéssel. Azután rögtön jövök. Tisztelő öcscse, 
Edus. 

Miczi még jobban elsápadt, de most már bár 
általános volt az izgalom, mindenki észre 
vette a menyasszony szine változását. Igaz, 
hogy szavaival is magára vonta a figyelmet. 

— De hiszen ez esztelenség! — fakadt ki — 
Miért helyez Edus oly nagy súlyt arra, hogy itt 
legyen a jegyváltásomon? Fontos az neki, vagy 
az adott szavára gőgös? Én — mondta szinte 
haraggal, — nem veszem a lelkemre, ha baja 
esik. Apa vagy Ottó, — végezte, — írjátok ezt 
meg neki. 

Megírták apa is, Ottó is, (a komornyik átadta 
a leveleket a lovaslegénynek), bár mindketten 
jól tudták, hogy hiábavaló dolgot cselekszenek. 
Ha ki nem törik vala a karja, még talán le lehe­
tett volna Edust beszélni, de így semmiesetre 
sem; a lelkierő gőgös akrobatája egy ilyen cse­
kélység miatt nem fogja magát blamirozni. 

Á társaság asztalhoz ült, hangosan tere­
ferélve, csak itt-ott foglalkozva a balesettel, 
mintha el akarta volna diskurálni a «rossz 
oment», de a kényszeredett elfogulatlanság ál-
arcza alatt ott lobogott a szemekben, ott nyug­
talankodott a szívek táján a rósz előérzet li-
dércztüze. Döczögve haladt a társalgás, a kér­
dés nem vágott a felelettel, a házigazda mindun­
talan' elvetette a sulykot. 

— Katona dolog! — mondta erőltetett víg­
sággal. — Ebcsont összeforr s nem vész el a 
rósz pénz soha. 

— Bossz, rossz pénz! ismételte Miczi öntu-
dattalanul olyan sajátságos vibráló hangon, 
mint a milyet a mindent megbocsátó anya 
szíve hallat, midőn ellene vétett magzatát kor­
holja. 

Az ideges társaság azonban félreminősítette 
a leány hangját: ellenszenvet érzett ki belőle. 

Piroska pirulva mondta bele az asztalken­
dőjébe. 

— Szegény Edus, mindenki haragszik reá. 
Tibor gróf úgy érezte magát a neki szokatlan 

miliőben, mint sügér az aranyhalak között, 
ahoz nem volt elég nagy, hogy lenyelje a tisztelt 
társaságot, de elég kicsi sem, hogy versenyt 
úszszék vele. Megpróbálta, hogy ezentrumot csi­
náljon magából, de az sem sikerült neki. A pap, 
a maga karakán turáni eszével rendre kicsavarta 
a diplomata kedvelt eszmeszülötteinek a nyakát, 
az pedig méltóságán alulinak tartotta, hogy 
szembeszálljon az ázsiai tudatlansággal. 

Tökéletes harmónia csak a Guszti lelkében és 
gyomrában honolt. Egymaga többet evett, ivott, 
élvezett a jeles férfiú, mint összevéve az egész 
társaság. Szaporán töltögetett a mellette ülő 
papnak is, a ki az előétel után beszüntette a 
hanját s pohárköszöntőket memorizált. 

Pezsgőbontás után kissé megkedvesedett a 
társalgás, de egy újabb valóban idegbevágó 
baleset újból lehangolta a kedveket. A vőlegény 
kezében meghasadt a pohár, a pezsgő az ab­
roszra folyt. Abban a pillanatban, a melyben 
menyasszonyával kocezintani akart. 

— Jaj, — sikoltott fel Teréz, — mintha át­
nyúlt volna valaki a fejem felett. 

"Általános megdöbbenés. Az elfogulatlant, 
a babonát megvető előkelő észlényt adta volna 
mindenki ez alkalommal is, de a hidegtől, a mi 
végigfutott a gerinczeken, senki sem játszotta 
jól a szerepét. 

Aránylag még Miczi látszott a legnyugodtabb­
nak. Fölitatta az abroszra folyt pezsgőt saját-
kezüleg s megkérdezte vőlegényét, nem sér­
tette-e meg kezét a törött pohár. 

Nem. Nem volt az Ottó kezének semmi baja. 
ö csak belül vérzett, pedig — megvetette a ba­
bonát. Alighanem agyára tolult a vére, víziója 
támadt. Maga előtt látta Edust a csudavirággal 
a kezében, a mint egy ködszerű alig inkarnált 
lénynyel tanácskozott. A látomány azonnal el­
tűnt, de a hatása sokáig ott maradt a vőlegény 
lelkében. 

Jó egy perczig tartott a pánikszerű csend, 
a mi a nyugtalanító jelenetet követte. Guszti 
törte meg. 

— Tudod mitől tört össze a poharad? — 
szólt át a vőlegényhez — Megfelejtkeztél róla, 
hogy az ujjadon van és hozzávágtad a jegygyű­
rűdet. 

A természetes magyarázat a Guszti csalat-
kozhatatlanságot vindikáló előadásában meg-
nyugtatólag hatott. 

A tiszteletes úr túl szándékozván Hezitálni 
barátját egy hasonló «vele történte esetről emlé­
kezett meg. Azt állította a buzgó úr, hogy ez­
előtt negyven évvel sárospataki praecentor 
korában egyetlen este három poharat és két 
palaczkot, összesen öt üveget tört össze a «Vak 
tyúkhoz* czímzett diákkorcsmában. Azt azon­
ban, hogy hogyan törte össze a mondott üvege­
ket, elfelejtette a pap megmondani. 

A házigazda kapott a résen, belenyomta szá­
raz humora patronját: 

— Kedves papom, — mondotta, — maga 
alighanem a falhoz vagdosta azokat az üvege­
ket, azért törtek össze. 

A robbantás sikerült. A fruskák asztalkendő­
jükbe nevettek, földerült még a Tibor gróf 
ránezbaszedett diplomata arcza is. 

— Óriási! — jegyezte meg kidugva az ajkán 
két előreszökő fogát. 

Tiszteletes úr elérkezettnek látta idejét, meg-
ráspolyozta a torkát. Pohárral a kezében fel­
állt. De vissza kellett ülnie, mert Piroska el­
kiáltotta magát: 

— Megjött Edus. 
Mindenki elhallgatott. Csakugyan. Kocsi­

zörgés hallatszott be a szobába. 
— Guszti menjen elébe, — rendelkezett a 

házigazda. 
Maga ülve maradt és igen neki gyürkőzött. 
— De most már — Ígérte, — csakugyan 

megmosom a fiú f e jé t . . . a haszontalan gyerek 
fejét. 

Szigorúságot mímelt, de öreg szeme hirtelen 
felcsillanása, rendesen reszelős hangja simasága 
elárulta, hogy mindenek ellenére szereti a ha­
szontalan gyereket. 

Különben mindenki az ajtóra nézett és hall­
gatott. Csak Miczi fordította fejét vőlegénye 
felé. Egy hihetetlenül hosszú perez következett, 
a mit betölteni senki sem tudott. A nagy ese­
ményeket előzik meg ilyen halott szünetek. Pe­
dig csak egy rossz fiút várt a társaság. 

Végre belépett a rossz fiú. És egyszerre betelt 
vele a szoba. Valami meghatározhatatlan fényt 
is hozott magával a szemében s szokatlanul 
élenyes levegőt hullámos hajfürtjei között. Úgy 
kellett lennie, mert egyszeribe megváltozott a 
társaság képe. Senki sem maradt ülve (pedig 
a felállást tiltotta az etiquette), a grófné ragyogó 
arczczal üdvözölte elkésett öcscsét, Belényessy 
fejmosás helyett arezon csókolta háromszor is, a 
fruskák körültopkázták unokatestvérüket, Guszti 
vigyorgott, a tiszteletes úr csak úgy találomra 
négyszer is belehajlongott a levegőbe. Hiába 
volt felkötve, senkinek sem jutott eszébe a fiatal 
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gladiátor törött keze, pedig szokatlanul sápadt 
volt az Edus arcza is. 

Csak Miczi gondolt rá. Megkérdezte az ifjútól. 
_ Nem fáj? 
— Nem. 
— Azért - vélte a leány, — még sem kellett 

volna eljönnöd. 
— Okvetlenül el kellett jönnöm! 
A megbontott rend hamarosan helyreállott. 

Edus a fruskák között foglalt helyet, miután 
a házigazda bemutatta volt Tibor grófnak. 

Csak akkor jutott eszébe az Edus balesete 
Belényessynek is. 

—Hog y történt a dolog?. . . Tulajdonképen 
nagy könnyelműség volt eljönnöd. 

Morvay "csak a kérdésre reflektált, hogy ha­

marosan túlessék rajta. Szerfölött bizarr volt a 
felelete. 

— A lépcső megmozdult a talpam alatt, mert 
az én lábam nem csúszik meg soha — és elbuktam.-

Pezsgőt töltött, mint szokta, vizespohárba és 
felhajtotta. Hiába kínálgatták s vágták fel a 
húsát a fruskák, enni nem akart. Annál többet 
beszélt. Még pedig olyan lendülettel, mintha 
költeményt szavalna. Élénk taglejtésekkel ki­
sérte szavait, minden ina porczikája rezgett 
mint a húr, csak a feje volt nyugodt, mint a 
szoboré. Tekintete megfontoltan siklott át egyik 
irányból a másikba s mégis mindig jutott belőle 
mindenkinek. Csak Miczinek nem. Igaz, hogy a 
leány kerülni látszott a fiú szemét. 

Pár perez alatt ellenállhatatlanul magához-

ragadott a «rossz fiú» minden szivet s uralkodott 
rajtuk zsenije szuverén jogán; kiselejtezte be­
lőlük a kicsinyes emberi indulatokat, a nagy di­
menzióktól való ösztönös félelmet, a földhöz 
tapadtság minden atavisztikus maradványát s 
beléjük oltotta a maga agytelepén sarjaztatott, 
minden földi hitványsággal szemben immunizáló 
szérumát . . . Pár perez alatt mindenkit sike­
rült magához emelnie azokba a régiókba, a me­
lyekbe az emberiség általában még el nem he­
lyezkedhetett s csak rövid ideig bírhatja lélek-
zettel, (valameddig egy-egy kiváltságos szellem 
aetherinjectiójának a hatása tart), aztán el­
szédül és -még mielőtt visszabuknék a földre, 
már posványnak látja a nem neki való éget. 

(Folytatása következik.) 

flÖLillMMMffM 

Szemünk aggódva tekint észak felé, hol hősi 
harezban küzdenek fiaink s várjuk a nemzeti 
feltámadást. 

Meglesz-e? Diadalmas csaták után erőben 
gyarapodva, dicsőségtől ragyogón fog-e feltá­
madni ez a nemzet, hogy folytassa a kultúra 
szolgálatában azt a hivatást, a melyet kijelölt 
számára végzete ? 

Hiszszük, reméljük. 
ötven esztendővel ezelőtt a magyar már 

csak nyelvében és földjében élt. Állami élete 
nem volt. Idegenek uralkodtak fölötte, dúskál­
tak vagyonában, rendelkeztek népének ereje 
felől. Nem birva a világon egyetlen baráttal 
se, elhagyatva azoktól is, a kik nem tagadhat­
ták meg részvétöket sorsa iránt, vérezve más­
fél évtizedes szolgaság nyomása alatt, alig de­
rengett egy vékonyka reménysugár jövője fe­
lől. A saját erejében sem bizhatott, mert nem 
volt szervezve ez az erő, s mert hiányoztak a 
nemzet cselekvőképességének szervei. 

És ime, mégis itt vagyunk. 
Ép egy félszázada, hogy e húsvéti ünnepen 

megjelent a nemzet bölcsének czikke, mely 
egy új utat mutatott a nemzetnek, a melyen 
ezentúl haladjon. A nemzet elfogadta ezt az 
irányt, megfeszítette minden erejét és dolgo­
zott. Dolgozott azzal az erőkifej tésssel, a 

FELTÁMADÁS. 
hogy dolgozni csak a magyar tud. S elérkez­
tünk a haladásnak, a műveltségnek, a szellemi 
és anyagi erők fejlettségének mai fokáig; a 
meddig apáinknak még reménysége is alig me­
részkedett. 

Mit kétkedjünk j,ehát ma, mikor erőnk tel­
jes szervezettségével szállottunk viadalra ? . . . 

Ezer és húsz esztendeje lépték át Árpád 
hadai először ez ország földjét. Arnulf a né­
met császár hívta őket ide segítségül. A szlá­
vok áradatát kellett megtörniük, mely akkor 
elárasztással fenyegette Európa egész nyugatát. 
A szlávok ereje rettentőbb volt akkor, mint a 
mostani. Északon az övék volt az egész föld, 
ők birták a mai Poroszországot; a tenger 
mentén egész Hamburgig terjedt az erejök. 
Övék volt nemcsak Csehország, de a mai 
Szászország is. Ök alapítottak birodalmat a 
mi szép országunkban is, s ők lakoztak a régi 
Pannoniában túl a Dunán, sőt egész Erdélyig 
túl a Tiszán. 

A barbárság éjszakája fenyegette akkor egész 
Európát, ha nem sikerül megtörni erejüket. 
A német és a velők szövetkezett magyar erők 
vállalkoztak reá. Pedig kicsi volt a német 
harezcsok száma is, Árpádnak se lehetett több 
mint negyvenezer harezosa. 

És elfoglaltuk ezt az országot, és megbírtuk 

tartani ezer esztendeig. Ezt az országot, me­
lyet a legvitézebb nemzetek is csuk ideig-óráig 
birtak, azok a nemzetek, melyek remegtetői 
voltak korukban az egész világnak, a hunok, 
a gótok, a vandálok, a longobárdok. Mert azok­
ban a nemzetekben csak a vitézség volt nagy, 
őseinkben megvoltak az államalkotó és állam-
fentartó polgári erények is. 

Mit aggodalmaskodunk tehát ! 
Kihaltak-e nemzetünkből az ősök erényei ? 

Az utolsó ötven év története tanúsítja, hogy 
a polgári munkában az elsők közé tartozunk. 
Ez a mostani háború megmutatta, hogy a csa­
tákon a legelsők vagyunk. 

Bár kicsi nép vagyunk, Európa, sorsa fölött 
ezer év óta nálunk nélkül nem lehetett dön­
teni, a döntésbe bele szólt a mi szavunk. Ez 
a mostani háború pedig bizonyság reá, hogy 
világpolitikát ma sem lehet csinálni nélkülünk. 

A világnak Bzüksége van reánk. 
Nem múlhatunk el, mig ez így van. 
Fontos kérdések megoldása, nagy missziók 

betöltése vár még reánk. 
Ha mi magunk le nem mondunk magunk­

ról, az élet nem mondhat le rólunk. A mig az 
emberiség a kultúra szolgálatában áll, addig 
saját érdeke, hogy mi fenmaradjunk, s előre 
vigyük közös szent nagy ügyét. 

Harangszó cseng ki a toronyból, 
Feltámadás harangja. 
Még sohasem volt ily hatalmas, 
Ily megrázó a hangja. 
Úgy tetszik, mintha millió remény 
Ujjongna, zsongna benne. 
Úgy tetszik, mintha ég felé törő 
Tengernyi lélek harsogása lenne. 

Mi adja vissza életünket? 
A fenséges halál! 
A párolgó vér, mely mint áldozat-füst 
Az Úr elébe száll! . . 
A nagy, komoly hit, mely csüggedni nem tud, 
A férfias szív, mely csak ahhoz ért 
Hogy híven, tisztán, önmagát feledve, 
Meghaljon másokért! . . 

. .Feltámadunk mind ! Egymás oldalán, 
A hogy elestünk, sorban ! . . 
Fel támadunk! . . És semmi sem marad 
Belőlünk lenn a porban ! . . 
Marczangoló kés, robbanó gránátok 
Gyilkos haraggal bántak el mivelünk, 
Lovak patkója ránk tiport. . . Hiába ! 
Feltámadunk mind I . . Élünk! . . 

Miért haltunk meg? Hogy a haza éljen! 
Hogy büszkeségét ne igázza járom ! . . 
Hogy soha más. mint napfény és szabadság 
Ne jusson hozzánk a hegyes határon ! . . 
Azért haltunk meg. mer t a szent jövendőt 
Önzőn, pulyán nem adtuk el a máér t ! . , 
S mért támadunk fel? Hogy meghaljunk újra, 
Ha kell, még százszor, a szabad hazáért!" 

ÁBRÁNYI E M I L . 
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EGY KIS «FENSTRÁLÁS.» 
Elbeszélés. 

Irta B Á R S O N Y I S T V Á N . 

Kancsal Pál gazduram csakugyan elvette 
özvegy Hornungnét, a módcs sváb asszonyt, 
a ki gyermek nélkül maradt így, egyedül ; 
mig ellenben Pál uramnak már-már eladó 
leánya Vala. 

Az egész eset kissé különös módon történt. 
Tudniillik Kancsal az ő asszony nélkül maradt 
árvaságában átjárogatott vasárnaponkint Bo-
gátról Pedmérre, minthogy emitt templom is 
vala, meg jobb korcsma is ; aztán itt lakott 
valami atyafia, a ki olyan kedvetlen agglegény 
volt. Ezzel szeretett elbeszélgetni a nagy kert­
ben, a mely a luczernással együtt lehetett há­
rom holdas. Egyéb azután nem is igen volt 
benne, mint néhány gyümölcsfa; kivált egy 
pár hatalmas diófa. Annak is az árnyéka ért 
legtöbbet nyáridőben ; mert teremni, nagyon 
ritkán termett. Finnyás fa volt; hol elfagyott 
virágzásakor, hol jég érte, hol pediglen okát 
sem lehetett tudni, csak nem termett. Hanem 
legalább gondozni sem kellett. Még a termés 
leszedése — leverése se igen adott munkát. 
Kukoricza meg krumpli volt a kertben a lu-
czernán kivül. Ezekre szükség volt a ház kö­
rül. A kukoriczát a gazda a hízónak szánta ; 
a krumplit maga is szívesen fogyasztotta. A 
kapálással, töréssel, kiszedegetéssel, elpepe­
cselt, — és aztán pipázott, punktum. Ilyen 
emberrel jól megfért Kancsal Pál és ha tem­
plom után a kertbe vonultak ketten, némán 
is jól elmulatoztak pipaszóval. 

A leánykája nem volt velők. Azt a magá­
nyos ember beadta a városba, pesztrának. 
De a mikor felcseperedett, haza hozta. Akkor 
sült ki, hogy szegényke semmihez sem ért, a 
mihez falusi háztájon érteni kellene ; még tész­
tát gyúrni sem tudott ; kisasszony-féle volt, a 
kinek Kancsal nem birta rendes hasznát venni. 
Így érlelődött meg benne mindjobban az a 
gondolat, hogy mégis csak muszáj újra meg­
házasodnia, különben csórá indul minden a ház 
körű'. 

Sokáig nem nyilatkozott erről a tervéről; 
csak főzte magában ; és a közben szétnézege­
tett itt is, ott is, szemlélődött; keresgélte a 
neki valót, a ki asszonynak is eléggé asszony 
legyen még, azaz : formás legyen ; —"dolgozni 
tudjon, akarjon, szeressen ; — legyen" is vala­
mije, mert az sohasem árt. ö maga ugyan 
már ne m volt fiatal; de jó erőben [maradt 

mindenképen; derék ember volt külsőleg is, 
a gazdaság körül is. Attól nem tartott, hogy 
nem kap fehér cselédet maga mellé. Vasárnap 
kihúzta magát s rálépett a lábára keményen, 
délczegen ; — tartott magáról valamit ilyenkor. 

Egyszer, a mig az atyafia magára hagyta a 
kertben, a szomszéddal határos sövény mellett 
pompázó vén diófa alatt a lóczán, — csöndes 
dudolászást hallott a másik kertből s erre kí­
váncsian kukucskált át a sövény résén. Meg­
akadt a szeme valakin, a ki a veteirény közt 
le-lehajolgatott ; — borsót, vagy mit szedett 
kosárra ; — a nyári melegben, egymaga lévén, 
csakúgy könnyedén volt felöltözve; rövid 
szcknya volt rajta, meg kurta ujjú ing s — 
harisnyátlan lábán papucs. Gömbölyded me­
nyecske tett-vett odaát; — pircs volt, mint 
a főtt rák; a karja meztelen, erős, barna ; 
felért vastagságra a kíváncsi gazdáéval ; a mi-

- kor le-lehajolt, a szoknyája megfeszült rajta 
és fellibbengetett, térdhaj lásig. Kancsal annyira 
belemerült a csuüálkozásba, hogy észre sem 
vette az atyafiát, a ki visszajött és lassan 
sompolygott a háta mögé. Egyszer csak rá­
csapott a vállára : — Mit néz kend odaát jolyan 
szemdülledve? — kérdezte. 

Kancsal elugrott a sövénytől, mint a csínyen 
ért gyerek ; ő is piros volt, akár a főtt rák 
és zavartan hebegte. — Kicsoda az az asz-
szony? derék asszony lehet . . . 

A rokon helyben hagyta : — Az a', — Most 
vette meg a szomszédos árvatelket s csak egy 
pár hete, hogy itt lakik. Özvegyasszony! Sováb! 
Hornungnénak hívják. Senkije sincs; — de 
mondják, módos asszony. 

Minek kerítenék a dolognak nagy feneket ; 
Pál uram még aznap megösmerkedett az öz-
vegygye l és szüretkor elvette, minthogy az 
asszonynak is megtetszett a derék szál mun­
kásember, a ki másforma volt, mint a borot­
vált nehézkes svábok, a kik közül a gyöngéb­
beket, az új ura, akár a bajusza hegyére tűz-, 
ködhette volna. 

Könnyen ment minden; még az is, hogy 
Kancsal Pál azután otthagyta Bogátot és át­
jött ide a jobbik gazdaságba, a kényelmesebb 
házba, a svábok közé. Persze, elhozta magával ' 
Teicáikét is, az édes leányát, a kit a luostoha 
anyja most már kinevelhetett a falusi életre, 
a mig majd megcsinálhatja itt a maga szeren­
cséjét, a hogy férjhez adandó leányzóhoz illik. 

Bendben folytak a dolgok és Kancsal Pál 
nem bánta meg a bátorságát, mert el volt 
ezentúl látva mindennel; Hornungné Kancsalné 
korában is gömbölyded és jólelkű maradt ; 

dolgozott, ha kellett kettőért, a hogy megszokta 
volt. Kevésszavú asszony volt, a ki, ha az urára 
nézett, mindig mosolygott; látszott rajta, hogy 
ő is jól j á r t ; niegkaputt ő is mindent, a mit 
kivánt; a mostoha leányával jól bánt ; min­
denre tanítgatta, jó gazdaasszonynak nevelgette. 

Épen csak egy valami volt, a mi Kancsal­
nak nem tetszett; de azért sem hibáztathatta 
a feleségét, mert nem ő rajta múlt, hogy ilyen 
volt a szokás a svábok között. 
. A lakóházuk végén ugyanis, a hol a leány 
hálókamrája volt, ősi hagyomány szerint «fen-
stráló» ablakocska nyílott a Szögletre, hogy 
alkalma lehessen az arravaló legénynek, egy 
pár szót váltania esténkint a kiválasztottjával, 
a kinek így udvarolt sváb módra. 

Magyar helyen ez nincsen ; ha a legény be­
kívánkozik és ha arraváló, bejöhet a kis kapun 
és nyíltan beszélhet, a mikor annak van ideje. 
Kancsalnak ez tetszett jobban ; a fenstrálást 
illetlennek, gonosznak tartotta, mert ámbár az 
a kis ablak legfeljebb a fejét engedte látni a 
kikandikáló leánynak, mégis csak rejtett udvar­
lás volt az, ha a szü'ők nem tudhattak róla. 
Minthogy pedig Tercsiké lassankint a legszebb 
leánynyá virult a faluban, el lehet gondolni, 
hogy milyen settenkedés — lopakodás támadt 
a körül a kis ablak körül, a mikor már nem 
volt más dolga a legénységnek. 

Kancsal váltig czélozgatott is arra, hogy be 
kéne rakatni azt a «lyukat». De akkor még 
világosság se juthatott volna a kamrába. Ha 
erről szót ejtett, kinevette a felesége, a ki 
maga is ilyen «lyuknak» köszönhette az első 
urát, a boldogult Hornungot. Nem vitatkozott 
ugyan a másodikkal, hanem sok beszéd helyett 
megölelte. S ha Kancsal azt a két meleg kart 
a nyaka körül érezte, elfelejtett egyebet ; más 
dolga akadt neki, mint hogy a leányára vigyáz-
gasson, a ki a kamrájából ki sem léphetett 
volna, hogy azt az «öregek» ne tudják. 

De azért nem szűnt meg egészen a Kancsal 
nyugtalankodása ; sőt a mikor egyszer a Mán-
herzék. Tóniját vette észre a kisablak a^t t , 
egyenesen megbosszankodott. Mert Tóninak 
nem volt valami jó híre ; — dologkerülő le­
génynek hirlelték, a ki, ha mást nem is, de az 
istenadta napot folyvást lopta. E'ég csinos le­
gény volt sovábnak ; csináltvirágos kalapot vi • 
selt és a bajuszát sem nyirta; a rossz híre 
miatt talán még jobban tetszett a falubeli 
szüzeknek, a kik tudták róla, hogy a maga 
fajtájabeli legényeket kiszokta taszigálni néha 
a korcsmából. Duhaj volt és verekedésért ült 
is. A leányok pedig nem tartják ezt dehonesz-
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tus dolognak; inkább még szivestbben tán-
czolnak a virtusossal, mint az anyámasszony 
katonájával, a milyen elég akadt a faluban. 

Kancsal Pál ezt még a maga fiatalságának 
az idejéből tudta, ö is ezen a réven kapta 
volt első feleségét. A többi kérőfélét tudniillik 
hamarosan megrázogatta, mint a lisztes zsákot. 
Csakhogy ő helyt állt a dologban is és tudott 
keresni az asszonyra, illendően. A virtust még 
nem bánta volna; de a léhaságot utálta és 
féltette a leányát, hogy utoljára is belébomlik 
a nem neki valóba. 

Addig-addig, hogy nem állhatta tovább, 
szóba ereszkedett magával a legénynyel, ilyen­
formán : — Hallod-e te Tóni, nekem ne járj 
többet az után a fruska után, 'inert ha még 
egyszer a kisablak alatt kaplak, megpuhítlak. — 
Nyomatékképen felkapott a kovács udvarán 
levő szekérrudak közül egyet és könnyedén 
megforgatta a feje fölött. 

Tóni úgy elbámult ezen, hogy még a szája 
is tátva maradt. A goromba szót, a mi már-
már-a száján volt, visszanyelte. Volt esze, hogy 
ne puhíttassa magát; kivált efféle pálczával. 
Magába fojtotta, a mit gondolt és eloldalgott. 
Kancsal gazduram pedig megkönnyebbülten 
dobta le a rudat és hazaballagot. 

Nap-nap után leste azután a kisablak tájé­
kát esténkint, de nem vett észre gyanúsat. — 
Tercsiké semmitsem tudott az esetről; — jó­
kedvű volt és nem látszott rajta, hogy valami 
hiányossága volna. Nyilván nem búsult azért, 
hogy Tóni elmaradt. — A ház teljes békessége 
ilyformán zavartalanul meg volt és Kancsal 
gond nélkül végezte a maga dolgát, a mi néha-
néha fuvarozásból is állott. Jó lovai voltak és 
ha «forspont» kellett, még a biró is mindjárt 
őt rángatta elő. Megtette szívességből, hogy 
vállalta a fuvart, jó pénzért. Főképen minthogy 
maga is szeretett egy kicsit kódorogni, vilá­
got látni. — A kocsin elüldögélt, a míg haj­
tott ; pipázott a közben és gyönyörködött a 
változatos határokban, a melyeken átha­
ladt. — Csikót is nevelt s azt' tanítgatni kel­
lett ; — ha már jól tűrte a hámot s a zablát, 
akkor öröm volt nézni a járását, hogyan szokik 
a vén ló mellé. Ez mulatsága volt Kancsal­
nak s így nem sokat szabódbtt, ha mennie 
kellett valahová; többnyire a vasútra, vagy 
néha vadászokkal ide-oda ; azok még szivarral 
is ellátták s megkinálgatták egy pohár jó borral. 

Egyszer egy ilyen fuvarból kcezogott haza­
felé jó későn s mégis korán, mert otthon 
nem várták. Úgy volt, hogy csak reggelre jön 
meg, de az urak a rossz idő miatt nem ma­

radtak kint, hanem elvasútaztak és a fuvarost 
haza eresztették. Karcsal nem sietett; kímélte 
a csikót; lépésben hajtott inkább, mint ügetés­
ben. Tizenegy óratájt jutott az utczájába, a 
mikor már tele volt hintve az'égbolt csillaggal. 

Hát a mikor a saját lakóházához közelid­
nek, lát ám valami emberforma árnyékot a 
kisablak alatt, a mely fölé erősen hajlott egy 
akáczfa. 

A fejébe nyilait. — Ez Tóni, — gondolta 
és már erre a puszta gondolatra is elöntötte 
a méreg. 

— No lám, nem valék itthon s máris . . . — 
dörmögte vastag bajusza alá, nagyot fújva 
dühében. De itt az utczán nem hagyhatta 
magára a csikót, a melyre folyvást vigyázni 
kellett; nem is állott meg, hanem folytatta az 
útját és kieszelte sebtében, hogy a kapuhoz 
áll előbb ; ott a lovak nyugodtan várnak a 
kapunyitásra ; hisz' ők is szívesen igyekeznek 
itthon a jászol elé. Úgy te t t ; de a mikor a 
bakról leszállott; nem a kaput nyitotta, ha­
nem ostorral a kezében, lábujjhegyen futott a 
szögletre s- úgy csapott le a fenstráló legényre, 
mint héjjá a varjúra. Felemelte az ostorát 
és végig akart vele suhintani a meglepett «ár-
nyékon». Előre rákiáltott: — rajtakaptalak 
most, kötnivaló . . . 

De még mielőtt lesújtott volna, ijedt hang 
szólalt meg, a mely nem volt a Tónié : — Az 
istenért, gazduram, meg ne üssön; — tisztes­
séges szándékban járok én itt ! 

Bemegett a félős hang s így közelről az 
«árnyék» is jóval kisebb volt mint Tóni. Kan­
csal hallotta, hogy becsapódik a- kis ablak be­
lülről és hirtelen megösmerte a jegyzősegédet, 
a kit épen jegyzőnek jelöltek a szomszédos 
községben; híre járt, hogy bizonyosan meg is 
választják ott, rokona lévén távolról a fő­
szolgabírónak. 

Kancsal megszeppent. — Tytih ! Ez baj lett 
volna, gondolta ; a hivatalos urak nem ijednek 
ám meg a kocsirúdforgatástól; — a «csendér» 
se kutya! . . . hm! 

Lassan eresztette le az ostort. — De azért 
forrott a vére és alig tudott nyugodtan beszélni. 

M Úgy — úgy! — tiszte* a szándék, no 
lám . . . Mo«t mindjárt éjfél lesz ; lám! — De 
ha már így van, akkor csak tessen beljebb ke­
rülni ; akkor mindjárt elintézzük; — megkér­
dezzük Tercsit; — oszt' ha minden úgy igaz, a 
hogy maga mondja, hát akkor'majd meglássuk. 

A fiatal ember nem mert ellenkezni. Lehet, 
hogy nem is akart. — Az az őzszemü fruska 
megérhette neki ezt a kis ijedséget; talán ko­

molyan is olyrsmit gondolt, hogy így van rend 
jén ; h;sr:' szerelmes, hát- rkkor kinek imköze 
ahhoz másnak, ha bomlik ; csak az ő baja az. 
Mindenekelőtt pedig most legalább kisül, hogy 
Tercsiké hogy érez. A többit azután vigye el 
az ördög, ha neki úgy tetszik. 

Elől ment; Kancsal Pál pedig utána. A 
mélyen alvó kövér svábasszonyt, ez idősze-
rint Kanosakét, alig lehetett feldörömbölni, 
hogy nyisson ajtót. A mikor felriadt, ijedten 
kiabált tüzet, rablót. Tercsiké vigasztalta meg 
valahogyan, hogy semmi baj sincs, csak a gazda 
jött meg. 

A mikor Kancsal végre bejuthatott, ott látta 
maga előtt a kedves életepárjét olyan kevéssé 
felruházva, hogy első dolga volt rádobni a su­
báját, a melyet még kánikulában se'in h igy< tt 
el, ha fuvarba indult. 

— Jesszus ná! Kiabálta az asszony az ide­
gen férfi láttára és beszaladt kendőért, miegy­
másért. Mire visszakerült, akkorra Kancsal már 
ki is faggatta Tercsit. — No beszólj most, te 
fruska; — mi igaz, hogy igaz; — de úgy 
hazudjál, hogy mindjárt kitaposom a beledet. 

Tercsiké rémülten fakadt sírva. Ijedtében 
megnémult. De a segédjegyző bátran toppant 
â  gazda elé. 
' — Mondtam már, hogy tisztességes szán­

dékkal vagyok ; ha Tercsi hozzám jön, elveszem. 
Kell-e még több? 

No, ennél több még Kancsal Pálnak sem 
kellett, 

Szelíden fogta meg a kisleány karját s oda­
lódította a legényhez. 

— Aszondom, nekem ne rezonirozz, hogy 
ha fenstrálni nem rostéitól; most aztán tedd 
ám jóvá, 

Tercsi abbanhagyta a sirást. Olyan lett az 
arcza hirtelen, mint a nyári égbolt hamarosan 
múló zápor után: ragyogott, mosolygott. 

Egy szót sem szólott, csak rákaczagott az 
apjára és szemérmes boldogságát belerejtette 
a legény mellébe, a melyhez szorosan simult, 
biztatás nélkül is. 

Még a mostoha mamája is elégedetten és 
hangosan nevetett és a jó példán buzdulva ő 
is odasimult az urához. 

Kancsal rácsapott a felesége kövér hátára ; —• 
Eredjetek aludni, no ; — a többiről ráérünk 
beszélni. 

S a végén a kis Karcsal Tercsiből csakugyan 
jegyzőné ténsasszony lett. 

A Z A R G O N N E O K B A N . — NÉMET KATONA TROMBITÁVAL JELTAD. 
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HÁBORÚS HULLÁMOK. 
— Testvériség. — 

Mikor megjött a hír, hogy a zseniális Hin­
denburg hálója másfélszázezer orosz katonát 
halászott nem ki a Mazuri-tavakból, hanem 
bele a Mazuri-tavakba, egyáltalában nem a fáj­
dalom vagy a részvét volt az, a mi megret­
tentette a szivünket. Legyünk őszinték és 
mondjuk ki, hogy: sőt ellenkezőleg. Nem a 
fogunk kcczódott össze az ijedtségtől, hanem 
inkább a bokánk a vidám érzéstől, hogy eny-
nyivel kevesebb ellenségünk van a világon. 
Lelki műveltségünkkel szemben való kötelessé­
günknek éreztük mindenesetre, hogy ne per­
düljünk tánczra, sőt a humánus részvét egy 
szavát is elpottyantsuk : de ez a szó nem a 
kifejezése, hanem csak a pótlása volt annak az 
érzésnek, a melynek hiányát takarta. — St. 
Eloi-nál az angolok az első hir szerint tízezer 
katonájuk életével fizettek meg egy másfél ki­
lométer széles és négyszáz méter mélységű föld­
darabot, a melyet a németektől elragadtak. 
Irtózatos ár, de a későbbi hirek megvallottak, 
hogy még irtózatosabb volt. Nem tízezer angol 
katona vérzett el ott, hanem huszonegyezer. 
Londonban elsápadtak az emberek: Berlinben 
bizonyára nem. Ott gyászra vált a siker öröme, 
itt megenyhült a szokatlan kudarcz fájdalma. 
Mert nem tizezer angol férfi halt meg, hanem 
huszonegyezer. 

A mi vérvesztésünk Przemyslben, hála Is­
tennek, a nyomába se ér annak, a mit az oro­
szok akár a mazuri katasztrófákban, akár a 
galicziai nagy vár első ostromában szenvedtek. 
De belemarkolt a szivünkbe, a kín tüzével 
égeti a szemünket és gyászfátyollal vonta be 
gondolatainkat. A vár hős védőit hasonlíthatat­
lanul drágábbnak és összemérhetetlenül siratni 

valóbbnak éreztük, mint éreztük, sőt nem is 
éreztük ama sokszorosan több tízezreket. 

Holott bizonyos, hogy embernek az orosz^is, 
az angol is ember. És a ki a frontban áll, 
szenved és vérzik, azokban az osztagokban is 
épp úgy az eleje, a legjava virága és termő 
ága a nemzetnek, mint minálunk. Az se a 
csatamezőn pattant ki gyilkos fegyverrel a 
kezében, hanem jött valahonnan, a hol hivatást, 
házat, reménységet, szülőt, asszonyt, gyerme­
ket hagyott és a hová sóhajt, könnyet, völelő 
gondolatokat küldött hazafelé a lövészárokból. 
Az is reménykedett vissza valahová, ha majd 
vége lesz a világveszedelemnek és azt is ke­
servesen várták vissza, szorongva, sirva és 
imádkozva valahol. Ivanovics Iván éppen úgy 
ember volt és esetleg éppen úgy családos, ren­
des, becsületes ós jóravaló, mint Kovács István 
és egy Kovács István pusztulására száz meleg 
könnyet ád a szivem, százezer Ivanovics ha­
lálától egyet is megtagad. 

Mióta tanítják a világnak, hogy testvérek 
vagyunk mindnyájan, a kik emberek élünk a 
földön? Száz meg száz és ezer meg" ezer esz­
tendő óta apostolok, próféták, forradalmárok 
és vértanuk. Hirdették sziklán, máglyán és 
kínpadon. De hogy tudjam elhinni, mikor a 
szivem az ellenkezőjét érzi ? A világot állítólag 
kisebbé tette a technika fejlődése. A maga 
nagyszerű eszközeivel megszüntette a végtelen­
séget és megcsökkentette a távolságokat. De 
úgy összezsugorítani a világot, hogy igazán 
beleférjen akár a gondolatunkba, akár az érzé­
sünkbe, hogy átlátni, vagy éppen átkarolni is 
tudjuk, semmiféle fejlődés nem volt képes. Se 
a tudományé, se az emberé. 

Az értelmünk nagyon kíváncsi és az érzé­
sünk nagyon érzékeny. Nagy fölületekre .van 
szükségünk, hogy az agyunk kielégíthesse ku­

tató szenvedélyét és nagyon sok testvérre, 
hogy ne érezzük magunkat elhagyatottnak és 
érzésünk ne ütközzék minduntalan az idegen­
ség szikláiba és jéghegyeibe. De az egész világ 
még mindig túlságosan széles ós túlságosan 
számos úgy a gondolatunk, mint a szivünk 
számára. Az egyetemességet, a minden határon 
túl való testvériséget a modem megismerések 
alapján reális programmnak a nemzetközi szo-
cziáldemokráczia tette. És ez a tan lett a há­
ború első elesettje. Ott, a hol legnagyobb pró­
fétáit, legkitűnőbb vezéreit és leghatalmasabb 
táborát látjuk, Németországban. Ez a tábor 
műveli a hősiesség csodatetteit Flandriában 
meg a Vogézekben és ezek a vezérek közösí­
tették ki Liebknechtet, a nagy Liebknecht fiát, 
mert éles szót ejtett Hindenburgról. 

Czáfolata vagy éppen megcsúfolása ez a 
testvériség ideájának és ideáljának? Egyáltalá­
ban nem. Csak kénytelen megismerése annak, 
hogy se agyunk, se szivünk nincs a határtalan­
ságra alkotva és a vonalak a térképen nem 
akadályait jelentik az emberi együttérzés* tö­
rekvésének, hanem az eredményeit. A fák nem 
szőkéinek az égig. Különvalóságokra van szük­
ségünk, hogy közösségeket erezhessünk. Semmi 
se lenne szétzúzottabb és megőrlöttebb, mint 
egy egységes világhatárok, érdekek, fölfogások, 
nyelvek és erkölcsök külömbsége nélkül. E ha­
tártalan egység következése nem az lenne, hogy 
Ivanovics Ivánt is testvéremnek érezném, de 
az, hogy Kovács Istvánhoz se lenne több és 
melegebb érzésem, mint Iavnovics Ivánhoz. 
Úgy vagyunk alkotva, hogy mindenkinek tar­
toznia kell valahová. Ez az, a mi nem külön­
böző közösségekbe bontotta, hanem különböző 
közösségekbe fűzte össze az embereket. Az 
emberi testvériség maximuma : a nemzet. 

Szöllősi Zsigmond. 

A felső sorban: Zimmermann Alajos, Ulbrich Rudolf főhadnagyok, Schlegel Herbert hadnagy, Nechuta Alfréd, Ausspitz György, Schanzer hadnagyok. 
A középső sorban:Puchner András, Hölzer Félix hadnagyok, Luksch Alfréd százados, báró Talezewich József al-intendáns, Kurz von Traubenstein József 

százados, báró De Pont Hugó százados, Messig Rudolf hadnagy, Schnabl Gusztáv zászlós 
Az alsó sorban: Dr. Blazovsky Wladimir lovag főhadnagy, Kurz Hubert százados, Rausch Alajos intendáns, Kusmanek Hermán tábornok, Hubert Ottokár 

alezredes, Zwiedinek Frigyes százados, Kubik Gusztáv százados. 
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1. Egy brigád szállása az istállóban. - 2. Lisztraktár a harctéren. 
- 3 A megfigyelők fedezékben. - 4. Lövés előtt (30·5 cm. mozsár). - 5. Megfigyelők. 

6. A léggömb állomása. 

A Z É S Z A K I H A R C Z T É R R Ő L . — Balogh Rudolf, a harcztérre kiküldött munkatársunk fölvéte. 














